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Die Litfaßsäule

Es gibt sie seit Mitte des 19. Jahrhunderts. 

Damals ist die nach ihrem Erfinder, dem Ber-

liner Buchdrucker Ernst Theodor Amandus 

Litfaß, benannte zylindrische Säule ein revo-

lutionäres Werbemittel. Gegen Entgelt kann 

sie für Ankündigungen, Hinweise aller Art, 

aber auch amtliche Kundmachungen genutzt 

werden. Für die städtische Bevölkerung ist sie 

ein einfaches und kostenloses Informations­

angebot. Man nimmt es im Vorübergehen 

wahr, hält vielleicht auch kurz inne, um die 

affichierten Plakate und Anzeigen genauer zu 

lesen. Je nach Mietdauer wechselt der Inhalt, 

werden Annoncen überklebt und neue auf-

gebracht. Bereits Vergangenes steht neben 

Gegenwärtigem oder Zukünftigem. Die Papier-

schichten aus Plakaten und Zetteln geben 

Einblick in Alltagsverläufe, gerade in einer his-

torisch turbulenten Zeit wie dem Jahr 1945 

mit der Wiedererrichtung der Republik Öster-

reich und dem Ende des Zweiten Weltkriegs. 

2005 machte sich eine Ausstellung im Parla-

ment diese Eigenart der Litfaßsäulen zunutze, 

um anhand eines nachgebauten Exemplars 

den Umbruch vom Ende der NS-Diktatur 



The Advertis ing Pi l lar

It has been around since the middle of the  

19th century. Back then, the cylindrical  

column named after its inventor, the Berlin 

printer Ernst Theodor Amandus Litfaß, is a 

revolutionary advertising medium. For a fee, 

it can be used for announcements, notices 

of all kinds, but also for official purposes. For 

the urban population, it is a simple and free 

service of information, which they notice in 

passing, perhaps even pausing briefly to read 

the posters and adverts more closely. The 

content changes depending on the rental 

period, adverts are pasted over and new ones 

put up. The past stands next to the present 

or the future. The paper layers of posters and 

slips of paper provide insight into the course 

of everyday life, especially in a historically 

turbulent time such as the year 1945 with 

the re-establishment of the Republic of Aus-

tria and the end of the Second World War.

In 2005, an exhibition in Parliament made 

use of this peculiarity of advertising pillars to 

visualise vividly the transition from the end of 

the Nazi dictatorship to the re-establishment 

of democratic Austria and the occupation by 
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zur Wiedererrichtung des demokratischen 

Österreichs und der Besatzung durch Trup-

pen der alliierten Siegermächte anschaulich 

zu vergegenwärtigen. Wiederentdeckt in den 

Archivbeständen des Parlaments dient sie 

nun im Demokratikum – Erlebnis Parlament 

anlässlich des Jubiläumsjahrs 80 – 70 – 30 als 

historisches Ausstellungsobjekt.

Mit einer neuen Ummantelung erinnert sie an 

Meilensteine der österreichischen Geschichte: 

die ersten Wahlen im November 1945, den 

Staatsvertrag vom Mai 1955, das Neutralitäts-

gesetz vom Oktober 1955 und den Beitritt zur 

Europäischen Union 1995.

troops of the Allied victorious powers, using  

a replica. Rediscovered in the Parliament’s  

archives, it now serves as a historical  

exhibition object in the Demokratikum –  

Experience Parliament on the occasion  

of the anniversary year 80 – 70 – 30. 

With a new casing, it commemorates mile-

stones in Austrian history: the first elections 

in November 1945, the State Treaty of May 

1955, the Neutrality Act of October 1955 and 

accession to the European Union in 1995. 



(li.) US-Soldat vor einer Litfaßsäule,  

Wien, 17. August 1945

(Mitte) Litfaßsäule mit Wahlwerbung,  

Wien, November 1945

(re.) Ausstellungsobjekt Litfaßsäule

(left) US soldier in front of an advertising  

pillar, Vienna, 17 August 1945 

(centre) Advertising pillar with election  

advertisements, Vienna, November 1945 

(right) Advertising pillar for display
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80 Jahre |  Ende des Zweiten Weltkr iegs |  1945

80 Years |  End of the Second World War |  1945

Österreich … demokratisch!

Austr ia  . . .  democratic!



Nach dem Zweiten Weltkrieg steht das von 

der NS-Herrschaft befreite Österreich unter 

Kontrolle der alliierten Siegermächte.

After the Second World War, Austria,  

liberated from Nazi rule, is under the  

control of the victorious Allied powers.

Soldaten der US-Besatzungsmacht vor  

dem Parlament, 17. August 1945

 

Soldiers of the US occupying forces in  

front of the Parliament, 17 August 1945
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26. September 1945: erste gesamtöster

reichische Länderkonferenz, bei der auch die 

westlichen Bundesländer in die Provisori-

sche Staatsregierung eintreten.

26 September 1945: First All-Austrian  

Conference of Federal States, in which  

also the Western Federal States join.

Erste Länderkonferenz im niederöster­

reichischen Landhaus, 26. September 1945

First Conference of Federal States in the  

Lower Austrian Landhaus, 26 September 1945
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Schlagzeile zu Staatskanzler Karl Renners  

Devise für die Länderkonferenzen, Neues  

Österreich, 25. September 1945	

Headline on State Chancellor Karl Renner’s  

motto for the Conference of Federal States, 

Neues Österreich, 25 September 1945



3.449.605 Wahlberechtigte, 

64 Prozent davon Frauen

3,449,605 eligible voters,  

64 per cent women

Schlagzeile zum neuen Wahlgesetz, 

Wiener Zeitung, 24. Oktober 1945

Headline on the new electoral law,  

Wiener Zeitung, 24 October 1945
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Schlagzeile zum Ausschluss von National­

sozialistinnen und Nationalsozialisten vom 

Wahlrecht, Oberösterreichische  

Nachrichten, 12. Oktober 1945

Headline on the exclusion of National  

Socialists from the right to vote, Oberöster-

reichische Nachrichten, 12 October 1945



20. Oktober 1945: Der Alliierte Rat  

anerkennt die Provisorische Regierung.

20 October 1945: The Allied Council  

recognises the Provisional Government.

Die britischen Mitglieder des Alliierten  

Rates (v.l.n.r.): Henry Bradshaw Mack,  

Richard Loudon McCreery, Charles  

Douglas Packard, 20. Oktober 1945

The British members of the Allied Council  

(from left to right): Henry Bradshaw Mack, 

Richard Loudon McCreery, Charles  

Douglas Packard, 20 October 1945
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Drei Parteien werben um Stimmen:  

ÖVP, SPÖ, KPÖ

Three parties compete for votes:  

ÖVP, SPÖ, KPÖ

Plakate der ÖVP, der SPÖ und der KPÖ zur 

Nationalratswahl am 25. November 1945

ÖVP, SPÖ and KPÖ election posters for the 

National Council elections on 25 November 

1945
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25. November 1945: Österreich wählt.  

94 Prozent der Wahlberechtigten beteiligen 

sich an der Wahl.

25 November 1945: Austria votes.  

94 per cent of eligible voters take part in the 

election.

Frau bei der Abgabe ihrer Stimme in einem 

Wiener Wahllokal, 25. November 1945

Woman casting her vote at a polling station 

in Vienna, 25 November 1945
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Wahlergebnis:

ÖVP – 49,8 Prozent 

SPÖ – 44,6 Prozent 

KPÖ – 5,42 Prozent

Election result: 

ÖVP – 49.8 per cent  

SPÖ – 44.6 per cent  

KPÖ – 5.42 per cent

Titelseite des Wiener Kurier zum  

Wahlergebnis, 26. November 1945

Front page of the Wiener Kurier reporting 

on the election result, 26 November 1945
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Am 19. Dezember 1945 konstituiert sich  

der Nationalrat – ÖVP 85, SPÖ 76, KPÖ 4 

(gesamt 165). Auch der Bundesrat tritt  

zusammen.

On 19 December 1945, the National Coun-

cil is constituted – ÖVP 85, SPÖ 76, KPÖ 4 

(165 in total). The Federal Council also  

convenes.

Konstituierende Sitzung des neu gewählten 

Nationalrates, 19. Dezember 1945

Constitutive sitting of the newly elected  

National Council, 19 December 1945







70 Jahre |  Unterzeichnung des Staatsvertrags |  1955

70 Years |  Signing of the State Treaty |  1955

Österreich … selbstbestimmt!

Austria  . . .  sovereign!
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Nach erfolgreichen Verhandlungen um einen 

Staatsvertrag in Moskau kehrt die österrei-

chische Delegation zurück: 

„Tausende säumten die Straßen vom Flug

hafen Bad Vöslau nach Wien. Dieser 15. April 

1955 war der größte Tag meines politischen 

Lebens.“ 

Bruno Kreisky, Memoiren

After successful negotiations on a state 

treaty in Moscow, the Austrian delegation 

returns:  

 

“Thousands lined the roads from Bad Vöslau 

Airport to Vienna. This 15 April 1955 was 

the greatest day of my political life.”  

Bruno Kreisky, Memoirs

Ankunft am Flughafen Bad Vöslau (v.l.n.r.): 

Staatssekretär Kreisky, Außenminister Figl, 

Vizekanzler Schärf, Bundeskanzler Raab

Arrival at Bad Vöslau Airport (from left to 

right): State Secretary Kreisky, Foreign  

Minister Figl, Vice-Chancellor Schärf,  

Federal Chancellor Raab
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13./14. Mai 1955: Die alliierten Außen

minister treffen in Wien ein und bestätigen 

den Vertragsentwurf.

13/14 May 1955: The Allied foreign  

ministers arrive in Vienna and confirm  

the draft treaty.

(li.) Der sowjetische Außenminister  

Wjatscheslaw Michailowitsch Molotow  

winkt der Menge zu.

(re.) Der US-amerikanische Außenminister  

John Foster Dulles grüßt ein Kind.

(left) Soviet Foreign Minister Vyacheslav 

Mikhailovich Molotov waves to the crowd. 

 

(right) US Secretary of State John Foster 

Dulles greets a child.
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Wartende Menge vor 

dem Sitz der Alliierten 

Kommission, dem Haus 

der Industrie am Wiener 

Schwarzenbergplatz

Waiting crowd in front  

of the headquarters of 

the Allied Commission, 

the House of Industry  

on Vienna’s Schwarzen-

bergplatz



Außenminister Leopold Figl grüßt nach der 

Zustimmung der alliierten Außenminister  

zum Staatsvertrag die wartende Menge.

Foreign Minister Leopold Figl greets the 

waiting crowd after the Allied foreign 

ministers have approved the State Treaty.
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15. Mai 1955: Außenminister Leopold Figl 

zeigt den unterzeichneten Staatsvertrag.  

Das Original wird in Moskau verwahrt.

15 May 1955: Foreign Minister Leopold Figl 

shows the signed State Treaty. The original is 

kept in Moscow.

Die Außenminister der alliierten Mächte  

und Österreichs am Balkon des Schlosses 

Belvedere nach der Unterzeichnung des 

Staatsvertrags

The foreign ministers of the Allied powers 

and Austria on the balcony of Belvedere  

Palace after the signing of the State Treaty
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Jubelnde Menge vor dem Schloss Belvedere Cheering crowd in front of Belvedere Palace



Kiosk mit Tageszeitungen 

vom 15. Mai 1955	

Newsstand with daily 

newspapers from  

15 May 1955	
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27. Juli 1955: Der Alliierte Rat hält seine 

letzte Sitzung.	

27 July 1955: The Allied Council holds its 

last meeting.

Die alliierten Hochkommissare (v.l.n.r.):  

François Seydoux (FR), Iwan Iwanowitsch 

Iljitschow (UdSSR), James Penfield (USA),  

Sir Robert Wallinger (GB)

The Allied High Commissioners (from left to 

right): François Seydoux (FR), Ivan Ivanovich 

Ilyichev (USSR), James Penfield (USA),  

Sir Robert Wallinger (GB)
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US-amerikanische Militärmusikkapelle auf 

dem Wiener Schwarzenbergplatz

US military band on Vienna’s  

Schwarzenbergplatz

27. Juli 1955: Die alliierten Truppen präsen-

tieren sich ein letztes Mal.	

27 July 1955: The Allied troops present  

themselves for the last time.
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Salutierende alliierte Militärpolizei (v.l.n.r.: 

FR, USA, UdSSR, GB) vor Menschenmenge

Saluting Allied military police (from left to 

right: FR, USA, USSR, GB) in front of a crowd 

of people
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70 Jahre |  Beschluss des Neutral i tätsgesetzes |  1955

70 Years |  Adoption of the Neutral i ty Act |  1955

Österreich … neutral !

Austr ia  . . .  neutral !



14. September 1955: Die alliierte 

Militärpatrouille nimmt Abschied. 

14 September 1955: The Allied  

military patrol takes its leave. 

Alliierte Militärpolizisten (v.l.n.r.: USA, 

GB, FR, UdSSR) vor dem Emblem des 

Interalliierten Streifendienstes 

Allied military policemen (from left  

to right: USA, GB, FR, USSR) in front 

of the emblem of the Interallied Patrol 

Service.
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26. September 1955: Das österreichische 

Bundesheer präsentiert sich bei einer ersten 

Parade in Wien. Bundespräsident Theodor 

Körner schreitet die Ehrenformation ab.	

26 September 1955: The Austrian Armed 

Forces present themselves at their first 

parade in Vienna. Federal President Theodor 

Körner walks past the formation of honour.

Bundespräsident Theodor Körner vor  

einer Ehrenformation des österreichischen  

Bundesheers

Federal President Theodor Körner in front  

of an honorary formation of the Austrian 

Armed Forces
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Militärkapelle des österreichischen Bundes-

heers, Wien, 26. September 1955	

Military band of the Austrian Armed Forces, 

Vienna, 26 September 1955
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26. Oktober 1955: Der Nationalrat  

beschließt das Neutralitätsgesetz. 

26 October 1955: The National Council 

passes the Neutrality Act.

Bundesgesetzblatt, Ausgabe 4. November 1955 Federal Law Gazette, issue of 4 November 1955
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Luftballon zum „Tag der Fahne“ am Wiener 

Heldenplatz, 26. Oktober 1955	

Balloon for “Flag Day” at Heldenplatz in  

Vienna, 26 October 1955

26. Oktober 1955: Österreich feiert  

den „Tag der Fahne“.

26 October 1955: Austria celebrates  

“Flag Day”.



Schülerinnen der Modeschule Hetzendorf 

lassen von der Gloriette im Schlosspark 

Schönbrunn Luftballons mit Österreich­

fahnen steigen, 26. Oktober 1957 

Pupils from the Hetzendorf Fashion School 

release balloons with Austrian flags from  

the Gloriette in Schönbrunn Palace Park,  

26 October 1957
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22. Mai 1957: Das Bundesheer defiliert vor 

dem neu gewählten Bundespräsidenten 

Adolf Schärf.

22 May 1957: The Austrian Armed Forces 

parade in front of the newly elected Federal 

President Adolf Schärf.

Bundesheerparade zu Ehren des neu gewähl-

ten Bundespräsidenten Adolf Schärf vor dem 

Parlamentsgebäude, 22. Mai 1957

Austrian Armed Forces parade in honour of 

the newly elected Federal President Adolf 

Schärf in front of the Parliament building,  

22 May 1957
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„Neutralität ist nicht Flucht in die Isolation“, 

Bundeskanzler Josef Klaus vor der UNO- 

Generalversammlung in New York am  

1. Dezember 1965

“Neutrality is not an escape into isolation”, 

Federal Chancellor Josef Klaus before the 

UN General Assembly in New York on  

1 December 1965

Bundeskanzler Josef Klaus bei seiner Rede 

vor der UNO

Federal Chancellor Josef Klaus during his 

speech to the UN



Österreichischer UN-Einsatz in Zypern  

1964 bis 2001

Austrian UN troops in Cyprus  

1964 to 2001

Abzug des österreichischen UN-Bataillons 

aus Zypern, 11. Juni 2001	

Withdrawal of the Austrian UN battalion 

from Cyprus, 11 June 2001
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18. November 2024: Verabschiedung öster-

reichischer Blauhelme zum UN-Einsatz im 

Libanon

18 November 2024: Farewell ceremony 

for Austrian blue helmets leaving for 

UN mission in Lebanon

Festakt zur Verabschiedung österreichischer 

Blauhelme zum UN-Einsatz im Libanon,  

Wallenstein-Kaserne Götzendorf,  

18. November 2024

Farewell ceremony for Austrian blue helmets 

leaving for UN mission in Lebanon, 

Wallenstein Barracks Götzendorf, 

18 November 2024
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26. Oktober 2020: Nationalfeiertag

26 October 2020: National Day

Fallschirmspringer des österreichischen 

Bundesheers anlässlich der Angelobung der 

Rekruten am Nationalfeiertag, 26. Oktober 

2020	

Parachutists of the Austrian Armed Forces on 

the occasion of the swearing-in ceremony for 

recruits on National Day, 26 October 2020



30 Jahre |  Beitr i tt  Österreichs zur EU |  1995

30 Years |  Austr ia’s  accession to the EU |  1995

Österreich … europäisch!

Austr ia  . . .  European!
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12. Juni 1994: Bei der Volksabstimmung zum 

EU-Beitritt votieren 66,6 Prozent mit „Ja“. 

12 June 1994: In the referendum on EU  

accession, 66.6 per cent vote “Yes”. 

Plakat der SPÖ zur Volksabstimmung über 

den EU-Beitritt, 25. Mai 1994

SPÖ poster for the referendum on  

EU accession, 25 May 1994
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24. Juni 1994: Unterzeichnung des  

EU-Beitrittsvertrags

24 June 1994: Signing of the EU Accession 

Treaty

Bundeskanzler Franz Vranitzky (Mitte),  

Außenminister Alois Mock (rechts) und  

Botschafter Manfred Scheich (links) unter-

zeichnen den EU-Beitrittsvertrag, Korfu,  

24. Juni 1994

Federal Chancellor Franz Vranitzky (centre),  

Foreign Minister Alois Mock (right) and  

Ambassador Manfred Scheich (left) sign the 

EU Accession Treaty, Corfu, 24 June 1994
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Jahreswechsel 1994/1995: Österreich feiert 

den EU-Beitritt.

Turn of the year 1994/1995: Austria  

celebrates its accession to the EU.

Silvesterfeier am Wiener Stephansplatz,  

31. Dezember 1994	

 

New Year’s Eve celebration on St. Stephen’s 

Square in Vienna, 31 December 1994



31. März 1998: Grenzübergang Thörl- 

Maglern vor dem Ende der Binnengrenz

kontrollen

31 March 1998: Thörl-Maglern border cross-

ing before the end of internal border controls

Demontage des Zollschilds am Grenz­

übergang Thörl-Maglern, 31. März 1998	 

 

Dismantling of the customs sign at the Thörl-

Maglern border crossing, 31 March 1998
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Juli 1998: Information zum ersten  

EU-Ratsvorsitz Österreichs

July 1998: Information on Austria’s first  

EU Council Presidency

Menschen vor einem Plakat „Europa fit  

machen. Fitness for Europe.“ zum EU-Rats-

vorsitz Österreichs, 30. Juni 1998

People in front of a poster reading “Making 

Europe fit. Fitness for Europe.” for Austria’s  

EU Council Presidency, 30 June 1998
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Außenminister Wolfgang Schüssel übergibt 

den Staffelstab für den EU-Ratsvorsitz an 

seinen deutschen Kollegen Joschka  

Fischer.

Foreign Minister Wolfgang Schüssel passes 

the baton for the EU Council Presidency to 

his German colleague Joschka Fischer.	

Der österreichische Außenminister Wolfgang 

Schüssel reicht den Staffelstab für den EU-

Ratsvorsitz an den deutschen Außenminister 

Joschka Fischer weiter, 11. Dezember 1998

Austrian Foreign Minister Wolfgang Schüssel 

passes the baton for the EU Council Presi-

dency to German Foreign Minister Joschka 

Fischer, 11 December 1998
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1. Jänner 2002: Die Euro-Währung wird  

eingeführt.

1 January 2002: The euro currency is  

introduced.

Zwei Paare freuen sich über die neuen  

Euro-Banknoten, 1. Jänner 2002

Two couples are excited about the new  

euro banknotes, 1 January 2002
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Österreichisch-ungarischer Grenzübergang 

Pamhagen nach der EU-Osterweiterung 2004

Austrian-Hungarian border crossing at  

Pamhagen after the 2004 EU enlargement 

towards the East.

Radfahrende am Grenzübergang Pamhagen 

im Burgenland, 23. Mai 2005 

 

Cyclists at the Pamhagen border crossing in 

Burgenland, 23 May 2005



Passant mit EU-Fahne

Passer-by with EU flag
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Im Jänner 2006 übernimmt Österreich zum 

zweiten Mal den EU-Ratsvorsitz.	

In January 2006, Austria takes over the  

EU Council Presidency for the second time.

EU-Agrarkommissarin Mariann Fischer Boel 

mit dem österreichischen Landwirtschafts­

minister Josef Pröll bei einer Pressekonfe-

renz, 25. April 2006

EU Agriculture Commissioner Mariann  

Fischer Boel with Austrian Agriculture  

Minister Josef Pröll at a press conference,  

25 April 2006
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30. Juni 2018: EU-Trail in Schladming –  

Auftakt zu Österreichs drittem EU-Rats

vorsitz

30 June 2018: EU Trail in Schladming –  

Kick-off to Austria’s third EU Council  

Presidency 

Wandernde auf dem EU-Trail in Schladming, 

20. Juni 2018

Hikers on the EU Trail in Schladming,  

20 June 2018
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20. September 2018: Gipfeltreffen der  

28 EU-Staats- und Regierungsspitzen in 

Salzburg

20 September 2018: Summit meeting of the  

28 EU heads of state and government in 

Salzburg

EU-Staats- und Regierungsspitzen im  

Mirabellgarten in Salzburg, 20. September 

2018	

EU heads of state and government in the 

Garden at Mirabell in Salzburg, 20 September 

2018
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Fotografierende bei der Aufnahme der EU-

Staats- und Regierungsspitzen im Mirabell-

garten in Salzburg, 20. September 2018	

Photographers capturing the EU heads of 

state and government in the Garden at 

Mirabell in Salzburg, 20 September 2018
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Tour de Table in der Salzburger Felsen

reitschule

Tour de Table at the Salzburg Felsen

reitschule

EU-Staats- und Regierungsspitzen bei der 

Tour de Table in der Salzburger Felsen­

reitschule, 19. September 2018

EU heads of state and government in 

the Tour de Table at the Salzburg Felsen­

reitschule, 19 September 2018
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